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СПЕЦИФІКА ЖІНОЧОГО ЛІРИЧНОГО «Я» 

У ПОЕЗІЇ ЯМАКАВИ ТОМІКО 
 

Японська романтична течія кінця XIX — початку XX ст. посідає особливе 

місце в літературній історії Мейджі. Журнал «Мьоджо» (明星, «Вранішня 

зірка», 1900–1908), заснований Йосано Текканом (1873–1935), став головним 

органом цієї течії – трибуною оновлення форми та змісту танка [1]. Серед 

поетів кола Мьоджо особливе місце посідає постать Ямакава Томіко (山川登

美子, 1879–1909), чия творча спадщина донедавна залишалася в тіні Йосано 

Акіко (1878–1942) і потребує самостійного наукового осмислення. 

Розуміння художньої своєрідності танка Ямакави Томіко неможливе без 

урахування її біографічного контексту, позначеного постійною напругою між 

консервативним патріархальним обов'язком і прагненням до особистісної 

свободи. Поетеса народилася 16 липня 1879 р. в Обамі (преф. Фукуї) у родині 

самурайської аристократії та здобула освіту в місіонерській жіночій школі 

«Байка» (梅花女学校) в Осаці під керівництвом Нарусе Джідзо (1858–1919), 

що відкрило їй доступ до ліберальних ідей Заходу та сформувало розуміння 

романтичного кохання (рен'аї) як духовного визволення. У 1900 р. Томіко 

дебютує в журналі «Вранішня зірка», де Теккан надає їй прізвисько «біла 

лілея» (白百合, шіраюрі), відрізняючи її стиль від «пристрасної» Йосано Акіко 

[4]. Поетеса пішла з життя від туберкульозу 15 квітня 1909 р. у 29 років. 

У другій половині 1900 р. Ямакава Томіко, Йосано Акіко та Йосано 

Теккан утворили інтенсивну інтертекстуальну спільноту, спілкуючись на 

сторінках часописів за допомогою приватних поетичних кодів і символів.  

Після першої зустрічі з Текканом у серпні 1900 р. Томіко публікує танка 

з образом кото – кодовим знаком серцевого хвилювання: 

「この波に / 調べあわせん / よしもなし / 胸の小琴の / あまり優しく」 

Kono nami ni / shirabe awasen / yoshi mo nashi / mune no ogoto no / amari 

yasashiku 

«Мені не вдасться / дорівнятись/ до хвиль цих./ У грудях кото/ бринить 

занадто ніжно». 

Відповідь Акіко – значно відвертіша та сміливіша – демонструє 

готовність до фізичного зближення, окреслюючи два полюси жіночого 
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ліричного «я» в колі Мьоджо: медитативно-стриманий (Томіко) та 

пристрасно-відкритий (Акіко) [5]. 

Відповідаючи на спроби Теккана звести її образ до ефемерного «вітру над 

гібіскусом» (芙蓉, фуйо), Томіко публікує у листопаді 1900 р. експресивне 

танка – поетичну відмову від ролі пасивного об'єкта [6]: 

「わが息を / 芙蓉の風に / たとえますな / 十三絃を / 一息に切る」 

Wagaiki wo / fuyō no kaze ni / tatoemasu na / jūsangen wo / hito iki ni kiru 

«Мій подих / із вітром над гібіскусом /ти не порівнюй! / Усі тринадцять кото 

струн / я ним одним лиш розірву». 

Образ руйнівної сили, здатної одним подихом обірвати всі струни, вказує 

на глибоку стримувану пристрасть, що суперечила традиційному образу 

покірної самурайської доньки. 

Ключовою рисою поетики Ямакави Томіко є символізація через 

предметний образ: власний стан переноситься у видимий предмет, який 

набуває символічного значення. Центральний символ – біла лілея (白百合, 

шіраюрі) – конотує одночасно чистоту, жертовність і містичне чекання. 

Відкривальне танка збірки «Коіґоромо» (恋衣, «Плащ кохання», 1905) – 

спільної антології з Акіко та Масудою Масако – поєднує образ молитви з 

любовним почуттям [1]: 

「髪ながき / 少女とうまれ / しろ百合に / 額は伏せつつ / 君をこそ思へ」 

Kami nagaki / otome to umare / shiro yuri ni / nuka wa fusetsutsu / kimi wo koso omoe 

«Я дівчиною / із волоссям довгим народилась. / В думках про тебе я чолом / 

до білих лілій притулилась» 

Акт схиляння чола до лілій відображає піднесення почуття до рангу 

релігійного служіння, де коханий стає божеством, а поетеса – жрицею. Цей 

образ пов'язаний із її християнською освітою та конфліктом між духовною 

чистотою і земним коханням [1]. 

Особливе місце посідає використання сакральної символіки. У танка 

про білий лотос (вересень 1900) Томіко поєднує буддійський символ чистоти 

з еротичним переживанням [2]: 

「見ずや君 / 燃ゆる唇 / つけてより / そな白蓮に / 露のわき出る」 

Mizu ya kimi / moyuru kuchibiru / tsukete yori / sona shirahasu ni / tsuyu no waki 

denu 

«Чи бачиш, любий? / Тільки я притисла / цей білий лотос / і палаючі вуста –  

/ роса на ньому вийшла». 

Синтез буддійської та християнської образності трансформує еротичне 

переживання в засіб одухотворення сакрального світу – риса, що вирізняє 

Томіко серед поетів кола Мьоджо. 
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Після смерті чоловіка від туберкульозу в 1902 р. поезія Томіко зазнає 

радикальної трансформації: цикл «Юме уцуцу» («Мрії та реальність», 1903) 

фіксує перехід від романтичного ліризму до нігілістичного відчаю [5]: 

「今の我に / 世なく神なく / 仏なし / 運命するどき / 斧ふるひ来よ」 

Ima no ware ni / yo naku kami naku / hotoke nashi / unmei surudoki / ono furui 

koyo 

«Для мене теперішньої / немає ні світу, ні Бога, ні Будди – / нехай прийде 

доля, / змахнувши своєю / гострою сокирою» 

Поетеса повністю відкидає як христинанські, так і буддійські догмати, 

вимагаючи від долі остаточного удару. Образи обіймів могильного каменю 

протягом «тисячі крижаних ночей» зближують пізню лірику Томіко з 

декадентською традицією, де любов і смерть зливаються в трансцендентне 

ціле. 

Мортон Л. визначає обох поетес – Акіко та Томіко – як «лідерів 

модернізації танка», роль яких «неможливо переоцінити» [5]. Якщо Акіко 

репрезентує «пристрасний» полюс поетики «Вранішньої зірки», то Томіко – 

медитативно-містичний: стриманий ліризм, символічне опосередкування, 

моно-но аваре (物の哀れ, «таємничий смуток речей»). 

Поетична спадщина Ямакави Томіко є самостійним і системним 

художнім явищем у контексті японського романтизму Мейджі. Її танка 

характеризуються: (1) символічним опосередкуванням переживання через 

предметний образ; (2) синтезом буддійської та християнської символіки; (3) 

надприродною образністю як виразом граничних емоційних станів; (4) 

поетикою стриманості на противагу «пристрасній» Акіко. За прижиттєвою 

збіркою «Коігоромо» (1905) і посмертно упорядкованою «Ямакава Томіко 

кашю» (山川登美子歌集, 2011) [4] ця лірика постає як невід'ємна складова 

модернізаційного проекту «Вранішньої зірки» і потребує подальшого 

введення в широкий науковий обіг. 
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